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US RUBI TOOLS USA Inc.
3980 W 104th St Suite 6, 
Hialeah, FLORIDA 33018 USA
P. 1 305 715 9892
F. 1 305 715 9898
rubitools.usa@rubi.com

RU RUBI ROSSIA
моб. +7 903 153 30 46
тел.: +34 936806500
факс: +34 936806501
rubirossia@rubi.com

TR RUBI TÜRKIYE
Demir Makine Ticaret Ve Sanayi Ltd. Şti.
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IT ITALIA
T. 800 788278
F. 800 788279
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IN RUBI INDIA
Andheri Kurla Road, Andheri (East)
Mumbai-400059, India.
T. +91 22 67587457 60
rubiwestindia@rubi.com

MA RUBI MAROC
Indusmat S.A.R.L
1075, Bd. Mohamed VI Rés. Fath Zhar
MAGASIN: 103 - Casablanca
Maroc - Morocco
T. +212 22.37.80.22
F. +212 22.97.80.49
rubimaroc@rubi.com

CN Suzhou Rubi Technologies Co. ,Ltd.
Block 2, No.86, Tinghe Road, SIP, Suzhou City, Jiangsu 
Province, China
Zip Code: 215121
中国江苏省苏州工业园区亭和路86号2号厂房  
苏州瑞比机电科技有限公司 
邮政编码: 215121
Tel: 86 512 66626100

PL RUBI POLSKA Sp. z o.o.
ul. Karczunkowska 43
02-871 Warszawa
POLSKA
T. +48 (0) 226 44 51 61
F. +48 (0) 226 44 58 45
rubipolska@rubi.com

MX GERMANS BOADA MEXICO 
Av. Industria Moderna #2001 Bodega 82,
El Cerrito, CP 76240,
El marqués, QRO
T:+52 55 5592 4907
T: +52 55 5592 5386
mexico@rubi.com

CO RUBI COLOMBIA

Bogotà D.C. COLÒMBIA
T. (+ 571) 749 85 08

CL RUBI CHILE
GERMANS BOADA S.A.

Los Condes (Santiago de Chile) CHILE
T. (+562) 3339 9193
T. (+569) 9799 9574 
rubichile@rubi.com
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RUBI UK LTD.
Units 16 & 17, Easter Park,
Ferry Lane
Rainham, Essex
RM13 9BP - UNITED KINGDOM
P. 44 (0) 1708559609
F. 44 (0) 1708553813
rubiuk@rubi.com

AE RUBI MIDDLE EAST
P.O. Box 507070, Unit 08A, Level 7,
Al Fattan Currency House-Tower 1,
Dubai IFC, Dubai, United Arab Emirates
nkhan@rubi.com
T. +971 52 969 7852

CA RUBI CANADA
Anjou, QC H1J 2T4
P. 1866 898 7924
F. 1305 715 9898
rubicanada@rubi.com
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Barcelona
Pol. Can Rosés,
Avda. Olimpíades 89-91, P.O.BOX 14
08191 RUBI (Barcelona) SPAIN
T. 34 936 80 65 00
F. 34 936 80 65 01
gboada@rubi.com

Madrid
Thomas Edison 4 Bloque 2
Planta 1 Oficina 2110
T. 34 914 99 48 63
28521 Rivas Vaciamadrid SPAIN
F. 34 914 99 48 70
gboada.madrid@rubi.com

GERMANS BOADA S.A.
rubi.com
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CYCLONE LEVEL SYSTEM
FASTER PERFECT LEVELING
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SUPERPRO

Cyclone Flat Base
SUPERPRO Cyclone Cross Base

SUPERPRO

CYCLONE L.S. 1 MM FLAT BASE (B-100) 35937 36 - 

CYCLONE L.S. 1 MM FLAT BASE (B-300) 35938 12 - 

CYCLONE L.S. 1 MM FLAT BASE (B-2400) 35939 1 - 

CYCLONE L.S. 1,5 MM FLAT BASE (B-100) 35940 36 - 

CYCLONE L.S. 1,5 MM FLAT BASE (B-300) 35941 12 - 

CYCLONE L.S. 1,5 MM FLAT BASE (B-2400) 35942 1 - 

CYCLONE L.S. 2 MM FLAT BASE (B-100) 35943 36 - 

CYCLONE L.S. 2 MM FLAT BASE (B-300) 35944 12 - 

CYCLONE L.S. 2 MM FLAT BASE (C-2400) 35945 1 - 

CYCLONE L.S. 3 MM FLAT BASE (B-100) 35946 36 - 

CYCLONE L.S. 3 MM FLAT BASE (B-300) 35947 12 - 

CYCLONE L.S. 3 MM FLAT BASE (C-2400) 35948 1 - 

CYCLONE L.S. 1,5 MM CROSS BASE (B-100) 35952 36 

CYCLONE L.S. 1,5 MM CROSS BASE (B-300) 35953 12 

CYCLONE L.S. 1,5 MM CROSS BASE (B-2400) 35954 1 

CYCLONE L.S. 3 MM CROSS BASE (B-100) 35955 36 

CYCLONE L.S. 3 MM CROSS BASE (B-300) 35956 12 

CYCLONE L.S. 3 MM CROSS BASE (B-2400) 35957 1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

T-STRIP 1,5 MM CYCLONE LS (B-100)

T-STRIP 1,5 MM CYCLONE LS (B-300)

T-STRIP 1,5 MM CYCLONE LS (C-2400)

T-STRIP 3 MM CYCLONE LS (B-100)

T-STRIP 3 MM CYCLONE LS (B-300)

T-STRIP 3 MM CYCLONE LS (C-2400)

35958

35959

35960

35961

35962

35963

- 

- 

- 

- 

- 

- 

Cyclone Caps
SUPERPRO

CYCLONE CAPS (B-100) 35949 5 - 

CYCLONE CAPS (B-300) 35950 4 - 

CYCLONE CAPS (B-1200) 35951 1 - 
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12 

1 

36 

12 
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ES No se necesita herramienta para su colocación. Recommended for tiles with thicknesses from 3 to 18 mm.

A tool is not required for their installation. Recommended for tiles with thicknesses from 3 to 18 mm.EN

FR Système de nivellement sans pince. Recommandé pour les carreaux d'épaisseur de 3 à 18 mm.

CAT No es necessita eina per a la seva col·locació. Recomanat per a rajoles amb gruixos de 3 a 18 mm.

PT
Não é necessário nenhuma ferramenta para a sua aplicação. Recomendado para peças com 
espessura de 3 a 18 mm.

IT
Non è necessario alcuno strumento per il posizionamento. Consigliato per piastrelle con spessori 
da 3 a 18 mm.

DE Es ist kein eigenes Werkzeug für die Verarbeitung notwendig. Empfohlen für Plattenstärke  von 3 bis 18 mm. 

PL Praca z systemem nie wymaga żadnych narzędzi. Zalecany do płytek o grubości od 3 do 18 mm.

NL Er is geen speciaal gereedschap nodig voor het fixeren. Aanbevolen voor tegels met diktes  van 3 tot 18 mm. 

ES Uso FÁCIL, RÁPIDO e INTUITIVO.

EASY, QUICK and INTUITIVE to USE. Results less dependent on the skill and experience of the user.EN

FR

CAT

PT

IT

DE

PL

UTILISATION FACILE, RAPIDE et INTUITIVE.

Ús fàcil, ràpid i intuïtiu. Resultats menys sensibles a l'habilitat i experiència de l'usuari.

Uso FÁCIL, RÁPIDO e INTUITIVO.

Uso FACILE, VELOCE e INTUITIVO. Risultati meno sensibili all'abilità e all'esperienza dell'utente.

Einfache und schnelle Handhabung. Es bedarf keines handwerklichen Geschicks oder 
Erfahrung des Verarbeiters. 

Stosowanie ŁATWE, SZYBKIE I INTUICYJNE. Dobry efekt niezależnie od umiejętności i doświadczenia użytkownika.

NL GEMAKKELIJK, SNEL en INTUÏTIEF te gebruiken. Resultaten minder afhankelijk van de vaardigheid 
en ervaring van de gebruiker. 

ES Campana GRANDE y ERGONÓMICA. No daña los dedos al apretar. Campanas reutilizables.

LARGE and ERGONOMIC Cap. Does not injure fingers when tightening. Reusable caps.EN

FR

CAT

PT

IT

DE

PL

LARGE et ERGONOMIQUE. Coupelles réutilisables.

Campana gran i ergonòmica. No fa mal als dits al apretar. Campanes reutilitzables.

Campânula GRANDE e ERGONÓMICA. No fere os dedos ao apetar. Campânulas reutilizáveis.

Campana GRANDE ed ERGONOMICA. Non fa male alle dita quando si stringe. Campane riutilizzabili.

Große und ergonomisch geschaltete Schraubglocke, fingerfreundliche Ausformung. Die 
Schraubglocke ist wiederverwendbar. 

DUŻE i ERGONOMICZNE dzwonki. Nie ranią palców przy zaciskaniu.

HL GROTE en ERGONOMISCHE kapjes. Het aandraaien levert geen ongemak op voor de vingers. Herbruikbare kapjes. 

ES Retirada del sistema por IMPACTO (patada o maza). SIEMPRE en el sentido de la junta.

System removal by IMPACT (kick or mallet). ALWAYS in the direction of the grout joint.EN

FR

CAT

PT

IT

DE

PL

Retrait du système par IMPACT (coup de pied ou maillet). TOUJOURS dans le sens du joint.

Retirada del sistema per IMPACTE (patada o maça). Sempre en el sentit de la junta.

Remoção por sistema de IMPACTO (pé ou maço). SEMPRE no sentido da junta.

Recupero tramite IMPATTO (calcio o mazza). SEMPRE nel senso della fuga.

Implementiertes Abrisssystem (für Fußschlag oder Gummi Hammer), immer in die Richtung der offenen 
Fliesenfuge.

Zdejmowanie systemu UDERZENIEM (kopnięciem lub młotkiem). ZAWSZE wzdłuż fugi.

HL Verwijdering door IMPULS (met hamer of voet). ALTIJD in de richting van de voeg. 

ES La base de la brida asegura una tensión continua entre la brida y la campana

The base of the clip ensures continuous tension between the clip and the cap.EN

FR

CAT

PT

IT

DE

PL

La structure permet une tension continue entre la bride et la coupelle.

La base de la brida assegura una tensió contínua entre la brida i la campana

A base da cunha assegura uma tensão contínua entre a cunha e a abraçadeira.

La base della flangia garantisce una tensione continua tra la flangia e la campana.

Der Fuß der Schraublaschen stellt einen gleichmäßigen Zug zwischen Lasche
 und Glocke sicher. 

Podstawa śruby umieszczona pod płytką zapewnia stałe oddziaływanie na 
siebie śruby i wkręcanego na nią dzwonka.

HL Het voetje van de strip zorgt voor een continue spanning tussen de strip en h
et kapje. 


